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ApivÇ> pivÇaevaR 

ApivÇ> ApivÇ> pivÇaevaR svaRvSwan! gtaeip va, 

y> Smret! pu{frIka]< sbaýa_yNt> zuic>. 
pu{frIka]   pu{frIka]   pu{frIka] 

apavitraù pavitro vä sarvävasthän gatopi vä | 

yaù smaret puëòarékäkñaà sabähyäbhyantaù çuciù|| 
puëòarékäkña,  puëòarékäkña,  puëòarékäkña 

 

Either pure or impure state or whatever state has passed, one who 

should recite *Puëòarékakña, that is internal external purity (and  

one fit to worship). 

 

 

ApivÇ> apavitraù = impure (adverse), pivÇae  (pivÇ>) pavitro (pavitraù) 

= pure, va vä = or,  svR sarva = all, AvSwn! avasthan = conditions (of 

happenings), gtae gato = gone, Aip api = also, va vä= or, y> yaù = who, 

Smret! smaret = should reminisce. pu{frIka]< puëòarékäkñaà = lotus 

eyed one (iv:[u viñëu), s> saù = masculine that, baý bähya = external, 

A_yNt> abhyantaù = internal, zuic> çuciù = purity (pure). 

 

 

 
 

* Viñëu with white lotus eyes symbolising purity and satva quality. 
 


